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Abstract 

 If history had followed the separation of morphology from the level of syntax both of which 

were within the structures of grammar extensive efforts would have been made to analyze this 

level and many theoretical models would have emerger in this field .Based on these at tempts 

this morphological level was defined in numerous ways ،but the most prominent and 

successful of these was the definition offered by structuralists who stated that the 

morphological level is the internet structure of the word .This refuted the previously prevalent 

idea that the word is the smallest unit at the morphological level. Our attempt strategies up on 

which most the Ries are based in their level. The researcher presents one of the proposed 

models for applying the three strategies in light research into three axes with sub-axes to 

provide sufficient information.  
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 " الكرديةثلاث استراتيجيات لتحليل النظريات على المستوى الصرفي في اللغة " 

 

سماعيل حمد إ ةر سا  

ن الدي جامعة صلاح  / غة الكرديةلقسم ال  

 د. صبا ح رشيد قادر 

 صلا ح الدين  جامعة / غة الكرديةلقسم ال

  

 الملخص 

 كثيفة جهود بذلت اللغویة القواعد تراكيب ضمن كانا واللذان  النحو مستوى عن الصرف مستوى فصل حول التاریخة  مسایر تم لو

 المستوى  هذا تعریف تم المحاولات هذه من وانطلاقا ،المضمار هذا  فى النظریة النماذج من كثير وظهر  المستوى، هذا ایلتح في

 الصرفى  المستوى ان :بصدده قالوا واللذین نيالبنيوی  قدمه الذي التعریف. نجاحا نالت والتي أبرزها واكن ،ةجم بتعاریف المصرفي

 هذا  فى محاولتنا. الصرفي  المستوى فى وحدة أصغر هى الكلمة بان آنذاك السائدة الفكرة روت حيث للكلمة الداخلي التركيب ةعبار

 أحد  یعرض الباحث  المستوى، هذا تراكيب تحليل فى  النظریات جل يهاعل تستند تياللا استراتيجيات ثلاث  عرض هى البحث

 البحث  لإملاء  فرعية  محاور یتضمنها   محاور ثلاث على البحث وزعنا كلذول عليها  الاستراتيجيات تطبيقل المطروحة النماذج

  .ةالكافي المعلوماتب

 معانى تحدید جيةتياسترا ،المعجمية الوحدات تنظيم انموذج يجيةاسترات ،المعجمية الوحدات تدوین استراتيجية :ةيالمفتاح الكلمات

  الوحدات إنتاجية ،المعجمية الوحدات

 

 ''سێ ستراتیژ بۆ شیکردنەوەی مۆدەلە مۆرفۆلۆجیەکان'' 
  

 مد سارا اسماعیل ح 

ی زمان   ژ  
 کوردی بەشی   زانکۆی سەلاحەدین، کۆلێ 

 

 صباح رشيد قادر پ. د . 

ی زمان لاحه  زانکۆی سه  ژ  
 دین، کۆلێ 
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 :پوختە

وو،جیاكردنه وت  ره  پێ    به ژ  
 بران،ناوده  رێزمان ئاسێ   به ردووكیانهه پێشێ   سینتاكس، كه  ئاسێ   له  مۆرفۆلۆج   ئاسێ   ىوه مێ 

 هه  لێكگه
 

  ىپێناسه وهشهوه، له وه كایههاته  جیاوازیش لىمۆده  تیۆرو   لێكدرا،گهئاسته و ئه  ىوهشیكردنه بۆ  جیاواز  وڵ

مكرا،به   ئاسته و ئه  بۆ  جیاواز 
 
وپراوپر  كىسیمایه توات   كه  پێناسه دیارترین ڵ  

 كانره بونیادگه  ىپێناسه  بدات كهئاسته به  تێ 

ین وشه  كه  وهتكرایه ره  وهئه  تیایدا  كه"  وشه  ىوهناوه  رۆنات  "له بریتییە مۆرفۆلۆج   وا  كه   بوو،   مۆرفۆلۆج   ىكهیه  بچوكێ 

ژ  س   ینده وڵدههه  دا یهوهتوێژینه  و له بێت،ئێمه  اتێ 
 ن، لەكهده  رىبهستهده كانله مۆده  تیۆرو  زۆرى  سژ به كه  روو  ینهبخه  سێ 

  س   ر هه ىوه ئه بۆ  كان،وه لێكدانه تیشك  ر به ینهخهده  لانهمۆده  و له  كێكیه  مۆرفۆلۆجیدا،    ئاسێ   كات  پێكهاته  ىوهلێكدانه 

ه  ژ اتێ 
  كرێتده  شدابه كىرهسه  ىرهوه ته  س   ر سه به كهوه توێژینه رۆكىناوه  شبۆیه  ر هه ین، بكه  ج   جێبه  ردا سه به  ىكهسێ 

ییه  جۆرى پێ    به ژ اتێ 
 . گرێتخۆده له  كیهره وهته لقه ند چه  كیهره وهته ر هه  ىوهلهجگه كانسێ 

 کلیلەوشەکان

ی لیستکردت    ژ اتێ 
هکەکان، سێ   واتای گێ 

ی دهستنیشانکردت  ژ اتێ 
کەرستەکان،رێکخستنەوهی یەکە فەرهەنگیەکان،سێ 

هکەکان.   بەرهەمداری گێ 

 -:كىپێشه

 -:وهناونیشان و سنوورى توێژینه -1

ژ بۆ شیكردنه به وه و توێژینهئه   اتت 
)سێ ستر  كان( مۆرفۆلۆجیه  لهى مۆده وه ناونیشانى

بۆ ئاستر   وهشیكردنه  وهكهنیگایه گۆشه  و له لهر مۆده روو ههته ى ئاستر مۆرفۆلۆجى خراوه وه جیاواز بۆ شیكردنه ل لێ مۆده گه

م لهكات ،بهكانى ده مۆرفۆلۆجى و پێكهاته 
ا
ژ ده وه موو شیكردنهر هههه  ڵ اتت 

ى  وهكرێ بۆ جیاكردنه ر دهبهستهكان سێ ستر

ى،سنوو یه  كان لهنمونه م بۆ روونكردنه  ئاستر مۆرفۆلۆجیە،  كهوه رى توێژینهكتر
ا
ه وه بەڵ ژ اتت 

نا  ندێجار پهكان ههى زیاترى ستر

 .ر ئاستر سینتاكسبه برێته ده

 -:كهوهر رۆشنایی ئامانجى توێژینهبه له  كهوهگرفتى توێژینه -2

زمانێكى   هۆى زمانى كوردى كه ڵ زمانى كوردیدا بهگه  كان لهمۆرفۆلۆجیه  لهگونجاندنى مۆده   كهوهئامانجى توێژینه 

گ دو ره ى بۆ بنج وقهو یاسایانهنر له تایبه ،بهوهوێته كهكان گرفتر لێده لهندێجار پراوپر مۆده،ههتێكچرژاوه 

 كرێت. رده بهستهده

 -:كانوهشیكردنه ركراو لهبهستهرێبازى ده

 .كرێردهبهستهكان دهلهى تیۆرى مۆده كان وچێوه ،نموونه وهو لێكدانه وه شیكردنه سفى شیكارى لهرێبازى وه 

ژ بۆ شیكردنه • اتێ 
 زمایى كوردیدا كایى ئاستى مۆرفۆلۆجى له ى تیۆرهوهس  سێى
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ژ ندیک بنهین ههده ول ده هه ى ئاستر مۆرفۆلۆجى خراونەتەروو ئێمه وه ل جیاواز بۆ شیكردنه گەلێ مۆده  اتت 
بۆ  ما و ستر

تیایدا س   ، كهكانهنگیهرههفه كهى یه وهل رێكخستنهمۆده لانهو مۆده كیک له ینەروو، یهكان بخهلهى مۆده وهجیاكردنه 

ژ ده  اتت 
 .كانى ترله مۆده  یان لهوه و جیاكردنه كهلهى مۆده وه كرا بۆ شیكردنهر دهبهستهستر

ی و لاوازی هه ی هێلی بهو سێ نموونهڕووی ئهخستنه ى  
ین ده وڵدههه ئێمه روو بۆ نموونه خاتهك ده یهر نموونههتێ

اتیجیه    ن لهكهر دهبهستهوێك ده یڕه و په ر نموونهی ههوه ڕوو، لهینهبخه  یهو سێ نموونه ی ئهوه ت بۆ جیاكردنهستر

ێ ڕیزبه  ( IA )ئاستر مۆرفۆلۆجیدا، بۆ نموونه  یان لهكانوه و لێكدانه  وه شیكردنه  ی  وهبۆ رێكخستنه و تۆكمهكی پته ندییهناتوانى

، بۆ نموونهنگیه رههفه كهتوخم و یه  ێ ی لهبۆ زمانێكى وه  كان دابتى ى  ئینگلت 
كانر مهده  كانى ناو، یان له ناڕێكه وه كۆكردنه   كو زمانى

ى وه ن دهن بێلایه ندێ كردار ههشدا هه نده و پێوه له  هكان، بۆ نموونڕابردوو ناڕێكه    ستر

         

Cut                       

Cut          ت ردا نایهسهگۆڕانكاری به 

 

 -: كهوهرۆكى توێژینهناوه

 -:وهى خواره یهو شێوه بێت بهش ده شدا دابه ر سێ به سه به  یهوهو توێژینه ئه

ی یەکەم -١ ژ اتت 
 ستر

  :  Listing the Categoriesكانستهرهلیستكردنى كه  ١-١

 د و بنج له گ و قه ڕه  به و سێ زاراوه ت به باره یە سهكهنوێیه د و فۆرمی وشه ی  بنج و قه وه جیاكردنهو لیستكردنهست له بهمه

، ئه  ش و سێ ئاسته وێ، ئه ی جیاوازییان دهو پێناسه وه هیكردنهڕۆنانى مۆرفۆلۆجیدا ش له  یهو سێ زاراوهئاستر مۆرفۆلۆجى

شێكى گرێت، بهده كهمهرهری هه سه ( root - گڕه  ) بۆ نموونه  وهڕووی گرنگییه  گرێت له رده كی وه كی قووچه یهشێوه 

نیا  ته  ی كهكهكۆنه  مكه چاو چه له  نوێدا جیاوازه   وانى زمانه گ لهمكى ڕه وا چهكه  وتنهی پێویستر به وه زماندا، ئه له  ییهبنچیینه

 كرداری ده ڕه 
ی

ی زمانهچه لآم له ، بهوه گرتهكی
 .وه گرێتهكان دهئاخاوتنه  شهموو بهوانیدا هه مكى نونێ

  ( Root ) گڕه -أ     

 بنجیه رههكی فه یهكهكرێ یهده وا پێناسه
ی

زیاتر   كه  یهشهو بهكرێ، ئه ی لێبارده كهكیهرههس واتا سیماتیكیه  ، كهبۆ وشه  نكى

هدوای لابردنى هه  كه  یهی وشهشهو به ، ئهوه بچوكتر ناكرێته واتای  ، بهوهمێنێتهپێشگر و ناوگر و پاشگر ده  كان لهكهموو گت 

ی واتادار كهگ بۆ پارچه ی ڕه وه ئه  رت ناكرێ بۆ نموونه: ی بچووكتر

               Foot            Feet                                          :وهكۆكردنه

   كانكهێنار

 تاك                    ۆك                                                   

       Book            Books                                                                 

 كانكهێر

                        stop            stopped                           كان:مكاتهده

 كانكهێر

                                             Break            broken                         

 كان كهێنار
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موو  لابردنى هه  دوای  

ه  هگ()ڕه  وهمێنێتهی دهوه كانى ئه كهگت 

 

 :گكایى ڕهسیما دیاره 

 مكى بنجیهڵگری واتای چه هه

ێ ربهواو، سهكی تهیهم وشه موو ده هه رج نیه مه  خۆنى

ه دوای لادانى هه   وه كایهكدا دێتهیهوشه كان لهكهموو گت 

ی له  بۆ نموونه ى  ئینگلت 
 زمانى

cat  گه، ڕه ناوه 

 رج و سیمای دووهم بۆ مه 

Introduction 

    produce 

ده   
 گهڕه  duce لتێ

انێكى فراوانى وشه   بێتهده  گهو ڕه ئه ى  
ه هه  له كانى داماڵیتى وشه. زۆرجار لای زمانهكرۆكێك بۆ دروستكردنى ختێ كان،  كهموو گت 

 (  Katamba 1993:154 ) برێگ ناودهی ڕه وه ی ناسینهرێگه به

 دڵخۆش        unhappiness نموونه 

Un + happy + ness 

   گڕه                     

  Reader  

 گڕه  read : خوێندن   

باخچەکە                                    

    باخ   +  چە  +  کە                              

 

 

            ڕهگ             م.وشەدارێژ     م.ڕێزمان                  
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Deconstruction        وه شاندنهڵوههه 

Deconstruction 

construct  یهكهگهڕه  

 ین ده بكه وهره ی سهیهو وشهر تێبیتى ئه گه
ی

  ، كه( Tion ) تانی پاشگریرهسه  نگ لهمان ده و هه كهگهكۆتانی ڕه  /t/ نكى

ی بۆ دروستكردنى ناو به له پاشگرێكه  ى  ئینگلت 
 چێت، واته ناوده  له نگه و دوو ده كێك له كاردێت، یهزمانى

De-construct-Tion  

 هه، دوو ده ی كهوه برێ لهی ) هایلۆلۆجى ( ناو ده دیاردهمۆرفۆلۆجى به  له  یهو دیارده ئه
ی

و دراوسێ له  بوونه مان شێوه نكى

، كاریگهناودهربرین له كێكیان بۆ سووكی ده وا یها، ئه كدیهوشه ێ   كات، بۆ نموونهدروست نه  كهركی وشه ر واتا و ئه سهری له ج 

 :زمانى كوردیید له

 وتنوتن         ڕێك + كه ڕێكه 

  یوشه  لآم له، بهكردووه دروستنه كهمكى وشهچه  كی لهرییه هیچ كاریگه 

 وتنپێكه وتن و  پێك كه 

 وه كایه  مكى واتانی جیاواز دێته دوو چه 

 یهنانهكلایه وتن : یهپێكه 

 ( 28:2013) قادر،بەرزنجى ،       یهنانه وتن: دوو لایهپێك كه 

 :كهگهی ڕه وه بۆ دۆزینه

 و + ت + ن پێك + كه                           

 كردارهڕه                                
ی

   یهكهكی

 

 القاعدة (base) بنج-ب 

ێ به كسان دهوێ بنج یهكهندێجار وا رێكده ر فۆرمێك پاشگرێكى بۆ زیاد بكرێ، ههكرێت: هه ی بنج ده پێناسه و جۆره به  نى

، بۆیه یهكرێ وشه د، یان ده گ، یان قهڕه  ێ   ك بۆ كرده یهبنچینهكو ك وه یهشێوه  له و بریتیه كی گشتیهیهبنج زاراوه  ك نى

 .كاردێتكان بهمۆرفۆلۆجیه

 -:سیماكایى بنج

ه ده  كه  یهیهو بنكه ئه ێ ده  بنجێكى ساده  له كهندێجار بنجهش هه مهكی بۆ زیاد بكرێ، بهتوانرێ گت   نى

     ’cat’ + ‘s‘           كووه 

 كۆیه  و وشه بۆ ئه بنجه                

 كوردیدا زمانى  له

 " دار" + " ان "
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 بنجه

ێ بنجه جاری وا ده  ێ بهده كهنى  دقه نى

i           ‘+       ‘ness’                Happ‘ 

هئه    دقه - بنجه                ی بۆ زیاد كراوه كهو گت 

 :زمانى كوردی له

 + ان          + ك      منداڵه

 ی بۆ زیاد كراوه و پاشگره ئه                    د    قه - بنجه   

 

 :كوی وه كی ناساده یهوشه  له

‘’unhappy’’          +      ness 

ه ئه  بنجه               ی بۆ زیادكراوه كهو گت 

 

  بەکورنر لەو وشە ناسادهیەدا               

    unhappy له             

happy  ێ ده هكی  بنج چونكه  به  نى   ى بۆ زیاد كراوه  (- un) گت 

 happiness ىوشه  له

ێ به ده   Happiیوشه  بنج  نى

 :زمانى كوردی له

ێ به ر ( دهران ) خوێنهی خوێنهوشه  له   پاشگری ) ان ( بۆ زیاد كراوه  بنج چونكه  نى

  ری خوێنهوشه  ج  لهكه

 ر ه خوێن + 

ێ به ده  (( Spencer 1991 : 131 بڕوانه )           زیادكراوه  ر ( بۆ هبنج و )  نى

 

  ( stem ) دقه-پ 

ه  كه  یهی وشهشهو به : ئهپێناسه ێ له زۆر باردا بریتر ده  ش لهی وشهشهو بهكرێ، ئهكی  رێزمانى بۆ زیادده گت  گ +  ڕه  نى

ه  دارێژ، به كێكى وشه گت 
ا
ێ هیچ كۆتاییهم بهڵ . قهكی نى  ده رههتیۆرێكى فه سفى م وه ردهد هه رێزمانى

ی
كو: ناو، كردار،  كات ) وه نكى

 .كانرێزمانیه فۆرفێمه  ر لهی به و وشانهڵناو، هتد ( ئه ئاوه 
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 :دسیماكایى قه

ۆ                                                                                      كانى دۆخ ( یان   بی كۆ، پاشگره كان، نیشانهمكاتهده ی)نیشانهكانى وا پاشگره كه  یهو فۆرمهد ئهقه-

    .كرێزیاد ده 

ه وه  بۆ  یهئامادهكات، یان فۆرمێكى ش ده واو پێشكهكی ته یهم وشه رده د ههقه -  ، یان شێوه رگرتتى گت    یهئاماده كهیهكی رێزمانى

، گهوه گ ده ڕه ر به رامبهردانكردن، زۆرجار به بۆ گه ێ هستر ێ نه دارێژى پێوه كی وشهر گت   .لكانى

 :كانده ی قهوهی ناسینهرێگه

ه  تا: بۆ نموونه رهسه   :.  بۆ نموونهدهقه وه ئه وه مێنێتهی ده وه ئه و لایانبهستنیشانبكهكانى ده مكاتهکەكانى ناسیاوی، كۆ، ده گت 

 گهمان كاتدا ڕه ههله ده قه ’’cats ‘’       ،‘’cat ’‘ یوشه  له

 گهمان كاتدا ڕه ههله ده قه ’’running ‘’       ،‘’run ’‘ یوشه  له

ه  ی بۆ زیادكراوه ’es‘ پاشگری یهكهدی وشهقه ’’unhappiness’ ‘’       ،‘’unhappiness ’‘ یوشه  له  
 ’‘ یداوشهلتێ

unhappiness ‘’ پێكدێت له: 

ness + un + happy 

ه ڕه    ه كی وشه گ  گت   ژ داڕێكی وشه داڕێژ    گت 

 

 

 

 

 كان ره خوێنه

گ وا  ڕه  وه ، ئهوه كاندا بچینهكۆی زاراوه ك بهیهكو كورتهر وه گهئه  ئێمه  د، ) ان ( ى كۆی بۆ زیادكراوه قه بێتهده كهره خوێنه

ووییدا به زمانه  كرێ زیاتر له ده پێناسه ژ  
ك  یهوێ ڕۆناكی وشه كان كاتێك بمانه پۆلكردنى توخمه له شێكههات،  به كاردهوانى متێ

و كی تر ئه واتایه  دات، به ستدهده  ی خۆی له رت بكرێ ناسنامه ر زیاتركه گه، ئه یهی وشهشهو بهگ ئهڕه  و كاته، ئه وهینهشیبكه

هموو زیادهكاتێك هه   یههی وششهبه   ماڵرێكانى لێدا ده كهكان گت 

 meaning Fulness :كوكی وه یهوشه له  بۆ نموونه

 ( Ing- )،  ( full- )،  ( ness- )، وه دوای لێكردنه 

 ( Crystal 2008:419  )   یهكهگهڕه  ( mean ) وهمێنێتهده  ی كهوه ئه

 -:كی وهکیهوشه له  بۆ نموونه

 وه هاتینهده                                  

ه   گت 
 ( وه ه ، تـ ، ین ،  كانى ) ده دوای لابردنى

 كرێ ده گ پێناسهكو ڕه مۆرفیمی ) ها ( وه 
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وونی له ی زمانه وه مان بواری لێكدانهد هه قه ت بهباره سه
ژ  
ندێ  ههد  دا، قهی ڕۆنانى وشه وهشیكردنه  گرێ لهخۆده  وانى متێ

 كودی لێكدراو وه كو دوو مۆرفیمی قهیان وه  ( manپیاو ،  ) كووه  دێكى سادهكو قه وێ وه كهردهده  گێكى سادهكو ڕه جار وه 

(Blackbird )  ه  گ لهكو مۆرفیمیكى ڕه ، یان وه  كوبرێ، وه دی ئاڵۆز ناو ده قه  به دارێژ، كه  كێكى وشه پاڵ گت 

manliness                 unmanly                                       manly 

 (  452 رچاوه مان سه) هه ترسنۆك                   پیاوانه-  نر                          ناپیاوانهپیاوه    

 

 -:وهینهكدا كۆبكه یهخشته له مانهموو ئه كرێ هه ده

 

 دقه بنج گ ڕه     وهره سیما جیاكه 

و ناكرێ زیاتر   بنجى تره  گشتر به
 رت بكرێ كه

 ك كهیهر شێوه هه
ه  كی بۆ زیاد بكرێ گت 

 ك كهیهر شێوه هه
ه  كی بۆ زیاد بكرێ گت 

ین یه ی كهچێوه  ی  كهبچووكتر
 واتاداره 

گ، )ڕه  له جیاوازه 
 كی ئالۆز (  یهد، وشه قه

هڕه   درێژ  كی وشه گ+گت 

سیمانتیكى واتای  رك ئه
 گرێڵدهكی هه رهسه

ك بۆ  یهبنچینه  بێتهده
 رگرتتى زیاده وه 

كات بۆ  ده ئاماده  كهوشه
 ردانكردن گه

 ،Happy، read نموونه 
love 

Happy 
 unhappyی وشه  له

cat 
 catsی وشه  له

    ( Aronoff 1976:11 ) بڕوانه 

ی یهندێ جیاوازی به هه وه ، خوارهیهو خشتهله كرێ ئێمه ده ژ اتت 
و ڕووی ئهڕوو، دوای خستنه ینهم بخه كهپتێ  ستر

ست  بهن، مهكهفتار دهدا ڕه ك چوار چێوه یه  ر سێكیان لههه كرێ، كهدیده  د و بنج به گ، قهنێوان ڕه  تێكچرژانەی له

 .فتاری مۆرفۆلۆجى و سینتاكسیهڕه 

Inflection / Derivation  

Inflection/ Derivation Complex word Base / stem NO 

Inflection Start. ed (v) Start(v,stem) 1 

Inflection computer. s (N) Computer(N,stem) 2 

Derivation en. large (V) Large(Adj,base) 3 

Derivation hospital. Ize (v) Hospital(N,base) 4 

Derivation re. do (V) Do(v,base) 5 

Derivation in. corrects (Adj) Correct(Adj,base) 6 
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 ( Bauer 2003:14 ) كهی خشتهوێنه

 

ی دووه -٢-١ ژ اتێ 
 م سێى

ه ده  واتاى گت 
 :كهكهستنیشانكردنى

ی دووه وه ر لهبه ژ اتت 
ه سهپێداگری له ڕوو، كه  ینهم بخه ی ستر ێ كات، دهكان دهكهر واتای گت  و  و ئهرچاو بگرین ئه بهله  وه ئه نى

هێل و   رج  پارێزگاری له گهگۆرێ، ئه د و بنج ده گ و قه مكى ڕه كان چهپتێ  پۆل مۆرفۆلۆجى زمانه  ڕوو به ی خرانهزاراوانه

، كهرهزمانى عه  له ن، بۆ نموونه كهده كهگشتیه  مكهچه كان بزوێنه نیا نه گ ته ، ڕه راوهو زمانێكى دارێژ  كانهناو گریه  پۆل زمانه نى

 -:بۆ نموونه  وه گرێتهده

                  Keteba        كو : كتبةكی وه یهوشه له             

                                                           

                                                                   b     t         K           وشه ڕه ەبن بده 
ی

       كهكی

 . كرێتیر دهكان ) علامات الاعراب ( سهی دۆخه كان زیاتر نیشانهناوگره 

ی كان، لە بازنه ڵمانیهئه  وانهزمانه  ندێ لهكانى هه وه ی لێكدانهچێوه  ی ڕابردوو، لە دهكانى سهده وهتاى نه ره سه له

، له ی ئاسوه شیكردنه  كو ڕێبازێكى  دا، وه پرۆگرامی بچوككراوه نر لهتایبه  كانى چۆمسكى بهی بۆچونه سایه تر مۆرفۆلۆجى

 ژماره رههفه
ی

هوه یان بۆ جیاكردنه وه ك شیكردنه یهنكى وان ئه  وهیهو باره نجامدا، له كان ئهدارێژراوه  وشه  كان لهرێزمانیه كهی گت 

ۆكه بەو   ركرد، كه ده  داخراوه  ندییهیوه و پهی مۆرفۆلۆجى و سینتاكسی له وهستوور بوون له پشت ئه  1993 ی چۆمسكى یهبت 

 ودوو ئاسته  ك لهریهخساند ههیان ڕه وه بواری ئه كرا، واتهیر دهی رێزمان سه كو دوو ئاستر داخراوی چێوه پیشتر وه 

 وه خۆنی لێكبدرێته ربهسهبه

 ( wuderlich and Fabri 1995:93 )بڕوانه 

ه   كیێ له یه ی كهیه و بنكهوا ئه ، كهیهوهكرێ ئه دا تێبیتى ده كهخشته ی لهوه ئه دارێژراو   گرێ ) رێزمانى یان وشه ردهكان وهكهگت 

گرن ردهكان وه هردانیگه  كهمۆرفیمه  ی كهو بنكانهكی تر ئهواتایه رێژی، بهدروستبوونى داده  ر لهبه  كه( سنووری وشه

هبهمه ه ج  وهنرێت، كهد داده قه  به وه ئه كانهرێزمانیه  كهستمان گت   .بنج كات بهده  كهكان بنكه دارێژراوه وشه  كهرگرتتى گت 

ی سێیه  --٣-١ ژ اتێ 
 -: مسێى

ه ده  واتای گت 
م رده كان ههرێزمانیه-كان ردانییهگه  كهه كاندا گت  ی زمانهزۆربه  دا، له كهئالۆزه  وشه له  كهكهسنیشانكردنى

ه گرێ، به لده كی رێكخراو و ڕوونتر هه واتایه    ) ندێجار ناگرێ، هه ڵدههه تهو سیفهندێجار ئهكان ههدارێژه  وشه كهلآم گت 

Bauer 2003:15 ) 

ه دا ههوه ره ی سهیهو خشته: له بۆ نموونه ه  ( ed- )،  ( s- )،  ( ed- ) ردانى كی گه ردوو گت  بۆ كردارێ   ردانیهكێكى گهگت 

 بردوو دایه مكانر ڕانهده  له كهسلیهئه  ی كرداره بنكه واو، چونكه ڕابردوو، یان ڕابردووی ته  یكات به ده  كه  زیادكراوه 

start           started                       

start             had started              

 كات ستنیشان دهده  كهش جۆری سیاقهوه ئه
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ه  مان شێوه ههبه دراو زیاد ده  كه  ( s- ) كیگت   
دراوهکە   تاكه  م ناوه موو ده هه   (S+Computer) كرێبۆ ناوێكى تاكی ژمتێ  

ژمتێ

م بهكۆ، به   دهكات به 
ا
هراورد بهبه  ڵ ه  ندێ له ، با ههردانییانهگه  كهو گت  (  بۆ   وه ینهكان شیبكهدارێژه  كان ) وشهنارێزمانیه  هكگت 

 :نموونه 

ه ر بمانهگه ى واتای گت   :بكه كهی ناو خشتهیری نموونه ؟ سهكان چییهدارێژه  وشه كهوێ بزانت 

ه واتای  كرێ، بهكان زیاد دهڵناوهزیاتر بۆ هاوه  كرێ كهزیاد ده  / large ی / بنجى بۆ وشه كه  – en كی / پێشگریگت 

 -:ڵناوێك بۆ نموونهبۆ ئاوه  یهئاماژه (x) زیاد دهکرێ (x) بۆ -en كاتێك   كردن دێت واتهوره گه

 كاتده  ورهی خۆی گه كهوێنه نازه                                    

Naza will enlarge the lovely picture 

 large )    ی به و واتایهك ئهواتای هاندان دێت نه ) هاندان ( به encourage كی ئالۆزدایهوشه كی ترى  نموونه ج  لهكه

، بهی به( ێ س بوێری ههندێ كه ی شتێك یان ههواتای وابكه خسیژ  .نى

Professors encourage their students to express their ideas 

سێك یان شتێك  كه  en-danger كییهوشه  ن یان لهكانیان بكهبۆچوونه  زارشت لهن گو ده كانیان دهمامۆستاكان هانى قوتابیه 

ه، كهوه ترسیهمه  یتهبخه م ئهین، بهتوانرێ پێشبیتى واتاكانیان بكه كارهێنانیان دهبه ر لهكان بهردانیه گه  كهوا واتای گت 
ا
  له وه ڵ

ه ه ایهوات دیناكرێ به  كان بهدارێژه  وشه  كهگت  ه  كان نارێكن له دارێژه  وشه كهكی تر واتای گت   ) وه كانهردانیهگه  كهچاو گت 

  ( Booing 2006:180 بڕوانه 

 :زمانى كوردیدا له  كهبۆ نموونه

 

ه( ناسیاوی كاتێك وه  كه ه-)  ه كرێ بوترێ  كرێ، ده ڵدا دهگهی لهڵهردانكردن مامهكێكى رێزمانى یان گه كو گت   ردانیه كێكى گهگت 

ى ناسیاوی، چونكهده  ناسیاوی، بۆیه یكات بهرناوێكى تاك ده ر ههسه بچێته ه كۆتبه  لێت   گت 
  وهكان ئهكهندی  ریزكردنى

ێ به ده  پێتى كهسهده ه  ر لهنى  وێربكه كی كۆ ده گت 

 كهدیواره               كه هدیوار +               

م دیوار به   
ا
 نارێزمانیه              كه هان + ڵ

ه  ت بهباره سه  كان بۆ نموونه دارێژه وشه  كهگت 

  نر ه -

 ینی بكه تێبیتى واتاكه مهستهكارهێنانى ئه به  ر لهبه

 ك یان شوێنێك یهستنیشانكردنى ناوچهنر   بۆ ده هخۆشناو +  

 پیاو نر ی سیفهوهستكردنه وی بۆ خهعنهنر ناوێكى مه ه پیاو + 

 هێشتتى هیچ گومانێك، نر   نه ه واو +  ته

 

ێ واته ل به گه( ی له  - ندی ) بهكارهێناندا پێشبهبه  كورد له  ندهرچههه   دایهوهله  كهی بۆچونهنر (. كورتهواوه ته  ) به كاردێتى

ه  زانرێ، كه ده كهئالۆزه  مهێنانى وشه رههدوای به   ر سه تهخراوه  ، كهكهكارهاتووه به  كهگت 
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ه   كه/ بنجه كهدهقه /  كهبنجه  شێكى ئاخاوتتى جیاواز له به له كهمهاتووه رههبه ر وشهگهدارێژ، ئه ، یان وشهردانیهكی گهگت 

ه   وهبوو، ئه  كهدهقه ه   كهكارهاتووه به كهگت  جۆرێكى روونتر   به (Bauer 2003:15 )   ر بۆی، ههدارێژه كی وشه گت 

 -:وه ى خوارهیهو شێوه به وه رێژیته داده

 

 Inflectionردانى گه
 Derivationدارێژ   وشه

Meaning 
(Regular/irregular) 

 رێک          واتا       

ه  Affixكان كهگت 
(prefix / suffix) 

 پاشگر/   پێشگر 

No 

 Inflectionردانى گه
‘’p. Tense or. Particle’ 

(regular) 

-ed eg start –ed 1 

 Inflectionردانى گه

 

‘’ plural ‘’ or more than 

one 

(regular) 

-s eg computers 2 

 Derivationدارێژ وشه
At least three possible 

Irregular meanings 

 
a) ‘ to make X ‘ 
b) ‘’ to make sb/ sth 

have X ‘’ 
c) ‘ to put in X ‘ 

en – eg en. Large 

en. Courage 

en. danger 

3 

ه   رێكى واتانی له گهئه بوونى زیاتر له  ه تهسیفه له  كێكهدا یه كهئالۆزه  كی وشهگت   گت 
هدارێژ، نه كی وشهكانى ،  كی گه ك گت  ردانى

 به
ا
 كۆتانی بنجه م ده ڵ

ی
ه  كهنكى ه ڵدههه كهجۆری فۆرمی گت  گرێ، بۆ  ردهی وه كهمۆرفهله، یان ئهكهسڵهئه  كهبژێرێ، ئایا گت 

 :نموونه 

ه وه  وێن بوو له بز نگێكى نهده كهر كۆتانی بنجه گهئه -١ ه كی گهرگرتتى گت   ناسیاویدا گت 
(   كه)مۆرفیمه كهسلیهئه كهردانى

 گرێ ردهوه 

 كهداره ----كه هدار+

 مۆرفیمی ناسیاویە لە مێشكى قسەکەر وێنەی هەیە         

كانى                   مۆرفه  كیێ له كو یهلرناگرێ به وه  كهمۆرفیمه  شێوه  و كاتهبزوێن بوو، ئه كهر كۆتانی بنجه گهئه        

 گرێ ردهكان وه ه مۆرف (له)ئه

 

                                               برا + كه     

   كه+   یه          

 

تةواو             

 رِابردوو 
  رِيكَ

يان لة يةك زياتر                       

 كؤ

 ريكَ

بةلاني كةم سيَ ئةطةري  

   هةية
 لة واتاي ناريكَ  
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ه رههبه ڵنیابوون له د  كهكهمی گت 

ه و سیاقهله هئایا ئه ڕوو،   خاتهده كهدا چالاكی و سستر جۆری گت   ی نوێ ) بڕوانه مهێنانى وشهرههبهله  ند چالاكهچه  كهو گت 

هت به باره ( سه 70 رچاوهمان سههه ه  ت به بارهنر سه تایبه ڕوو، بهدا خرایهكهخشته ى له كانهو گت  كان بۆ دارێژه  وشه  كهگت 

ێ بچێته ( -en ) پێشگری نموونه    كوكانى وه ر وشهسه ناتوانى

campus  ،hot ،glad 
 وهمێنێتهرێكى لاواز ده گهی ئه چوارچێوه  كارهێنانیان پێبدرێ لهری بهگهر ئهگهئه

Eng lad  ێ وه ختهی شتێك به وابكه  رنى
 Enhot ێ ی شتێك گه وابكه  رم نى

Encompass    ۆزی زانكۆوه  یهی شتێك ببهوابكه  ناو پت 

ێ كهیهگهده  وهش ئه مهئه ى كه   وا نى  :زمانى كوردیدا بۆ نموونه  كان لهردان كراوهچاو گه له  كهلامتر چاداڕشتر

ه   دارێژی ) ئاوز (كی وشهگت 

ى ون و دهكهرده دا ده  دوو وشه نیا له زمانى كوردیدا ته  له  
 لكتێ

 ڕاوز            :           تۆكردن دوای بارانر + ئاوز              ته ته

 وشك + ئاوز            وشكاوز           :        تۆكردن پێش باران

ه  ردوو جۆره نێوان هه ك له دا ویستمان جیاوازییه یهره وهو ته رتاى ئهسه له ئێمه  ی پتێ  بۆچونى زۆربه ین، به بكه كهگت 

، ئێمه و جیاوازیه كاندا دان بهوانهزمانه  ندێ لهردا هه رامبهبه  ن، لهكهنێوانیان ده  لێك جیاوازی له ، گهوهكانهوانه زمانه ى  
  نانتێ

كی تر  یه شێوه  كان بهكرێ جیاوازییهندێ جیاوازی نوێ بخەینەروو،  ده كان ههنوێیه  پتێ  تیۆره ین به دهڵدهدا هه وهو توێژینه له

 گت  ندییه تمهڕوو تایبهی خستنهرێگه  ش له مهڕوو، ئه ینهبخه
ه ته كان بهدارێژه  وشه  كههكانى كان ردانیه گه  كهنیا و دواتریش گت 

 .نیاتهبه

هندییهتمهتایبه •  گێ 
 :كاندارێژه  وشه كهكایى

ێ ئه دارێژ ده مۆرفیمی وشه خشن بهبهده وه ره كی جیاكهسیمایه  ندیەی كهتمه و تایبهت بهباره سه ى كه  و راستیهنى سنور   وا بزانت 

 .كارێكى وا سوك و ئاسان نیه   مۆرفیمی رێزمانى یه  ی تری كهكهند و جۆره ی مۆرفیمی به م جۆره نێوان ئه  دانان له

  وشه مانهلای ئهكی  گشتر له یهشێوه  كرد بهده نه یهو دوو دیارده نێوان ئه  كیان لهكانى زمان هیچ جیاوازیه زا كۆنهزانا و شاره 

ین  وان بوون و  كانى ئهڵگرى بۆچوونه كانیش شوێن هه كورده   ( رێزمان نووسه 2000:55ی رێزمانى بوو )قادر،دانهبچووكتر

ى داناوه بوونى ئه  ردانیان بههه  واتاى وشه  كه  وه تهیان لێكداوه و مۆرفیمانهرك و تواناى ئه ر ئههه  ركی مۆرفیمی دارشتر

 .             گۆرنده

ین تایبه  :نمانهدارێژ ئه كانى مۆرفیمی وشهتییهگرنگتر

ه وه  ر لهبه كهر وشهگهواتایەكی تر،ئه گۆرێ، بهدهدارێژ پۆل سینتاکسی وشه مۆرفیمی وشه  ( ناو   ) بۆ نموونه كهكهرگرتتى گت 

ێ دوای وه بوو، ده  ه نى ێ ( و )    له  نموونهشێكى تری ناو: بۆ شێكى تری ئاخاوتن یان بهبه  ببێته كهكهرگرتتى گت  كوردیداپێشگری ) نى
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  م نموونانهك لهڵناو وهبۆ ئاوه  وه ناوه  گۆڕن له ده كهپۆل سینتاكسی بنجه نرێن، چونكهدارێژ داده مۆرفیمی وشه  ( به  به

 -:وێكهرده ده

 وه ره ی سهو دوانهچالاكی زۆر له  ندهرچهگۆڕێ، هه سژ ئاخاوتن ده به  نرێ چونكهدارێژ داده وشه( به  - ها پێشگری ) بـ روههه

هكه  :: بۆ نموونهمتر

 

، کەلە نێوان مۆرفیمی وشەدارێژ   ى  
لە لای هەندێ لە زمانەوانەکانى بواری مۆرفۆلۆجى زۆر دان بە بوونى ئەو جیاوازییە نانتێ

م هەندێ جیاوازی دهکەن لە نێوانیان: 
ا
)گەردانیدا(هەیە بەڵ  - مۆرفیمی رێزمانى

مۆرفیمەگەردانیەکان هەردهم وهکو سەره وشە یان فرهیزهکان شیدهکرێنەوه کەج  مۆرفیمە وشەدارێژهکان لەوسیمایە  -١

 ( Wunderlich 1987:330بەدهردهنرێن)بروانە

مۆرفیمەوشەدارێژهکان دهتوانن پۆلى فەرهەنگیەکە بگۆڕن، لە مۆرفۆلۆج  پڕۆگرامی بچوککراودا سیمای ڕۆنات   -٢

وهردهگرێ بۆ شیکردنەوهی مۆرفۆلۆج  دارشت   وهکوئەوهی لە کرداره پۆزهتیڤەکاندا دهتوات   کارایەک لە ڕۆنات    ئەرگۆمێنتەکە

 - کردارهکە زیاد بکات وهکو: 

 خواردن

 دهر +خوارد دان 

 من نانەکەم دهرخواردی منداڵەکەدا

 جیاوازه لە: 

 من نانەکەم خوارد 

ی کردارهکە بۆ بکەرو د   
هكى)دهر( وشەداڕێژه هێ   ووبەرکار زیاددهکاتگێ 
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مۆرفیمە ڕێزمانیەکان هەردهم لە سیمای بنجەکان دهکۆڵێتەوه، وهکو دهمکاتەکان، یان مۆرفیمەکات  ڕێکەوتن، لەوهوه  -٣

مۆرفیمە وشەدارێژهکان ناوهرۆکێك واتاتی دهوڵەمەندتری هەیە لە چاو مۆرفیمەڕێزمانیەکان، ئەوهش زیاترلە مۆرفیمەکات   

 چوککراودا دهردهکەوێ، لە نواندنەفەرهەنگیەکاندا دهردهکەوێ مۆرفۆلۆج  بەرنامەی ب

 ( Stiebel’s 1998:283)بڕوانە

هککردن)دارشتندا-٤ ( بەواتایەكى ترمۆرفۆلۆج  دارشت   فۆرمی کاندید)بەربژێر(بۆ ڕێزمات  ودارشتنیش affixationلە دیاربەگێ 

 ئامادهدهکات. 

 - سەیری ئەم خشتەیەی خوارهوهبکە: 

 مۆرفۆلۆج  پرۆگرامی بچوککراوهدا دهردهکەوێ   MMدن لە سیستەمی گەردانکر 

Minimal Morphology 

 

 

Affixation 

 داڕشت   

 

Selection 

 

Projection      

 جێکەوتە           

 - :كاننجامهئه

 وهمكیه ركی و چهفتارى ئه رووى ره له  چونكه كان سنورێكى كۆنكرێتیان نییهد، بنجه گ، قه ى سنورى نێوان رهوه جیاكردنه-1

 خۆدهگرێت. له رسێ سیماكه مۆرفیمێك هه  ندێ جار تاكهى هه وهبن،لهڵدهتێكه 

  به -2
ی

ى تیۆرى )تیۆرى  چێوه  كان بهوانه ى زمانهكان لاى زۆربه ردانیهگه  كان ومۆرفیمه دارێژه وشه مۆرفیمه هۆى گرنكى

 .كان(دایان رشتووه ردانیهگه  كان ومۆرفیمهدارێژه وشه مۆرفیمه 

همدارى مۆرفیمه رههبه به -3 یه كان( وهكهكان)گت  ژ اتت 
 .كانى ئاستر مۆرفۆلۆجى ى پێكهاتهوه شیكردنهكرێ بۆ  یرده ك سهكو ستر

ش  وه دات، ئهنجامدهكانى خۆى ئه چالاكیه یاسا مۆرفۆلۆجیه  ر بهرامبهبه نرێ كه داده  كێک لەو دیاردانهیه ناكۆككردن به -4

 .وه كایه  كانى تر دێتهئاسته ى ئاستر مۆرفۆلۆجى به وه روو بونهرووبه  زیاتر له 

 :نكارچاوهسه

Stems and affixes 

هکەکان   قەدو گێ 

Candidate word forms 

 فۆرمی وشەدارێژهکان

Paradigms 

 بەخشتەکردن 

 

Syntax 

 سینتاکس 
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 :زمایى كوردىبه

 سێیهسازى( به( رێزمانى كوردى )وشه1992حاجى مارف،ئاورهحمان ) -1
ی

ى كۆرى زانیارى  ڵناو،چاپخانهئاوه -مركی

اق،به  
 .غداعتێ

 ( چەند لایەنێك مۆرفۆلۆج  کوردی، چاپخانەی روون. (2006روفعباح رشید، فەتاح،محەمەد مقادر،ص -2

 :رى ماسته نامه

ى و فره 2000) قادر،صباح رشید 3- ژ  
ه  واتانی له ( هاوبتێ ىك()گت  ژ  

 .زمان،زانكۆى سلێمانى  دا كۆلتێ

گ ژماره  2013قادر،بەرزنجى )4-  
لا   28( هەندێ تێبیتى لە سەر رێزمانى کوردی گۆڤاری زانکۆی کۆیە بۆچونەکەی گرین بتێ

 .68پەره 
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